37. MIHÁLYHÁZA
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Mihájháza, ’-n, ’-ru, ’-ra, mihájházi [K1. P. K2. ~]. — T: 2152 ha, L: 1124. — Nh.: A falu és környéke egy Mihály nevű nemes ember birtoka volt, amelyet felosztott három fia, Mihály, Csobot és Csög között. A mai község területét a legidősebb fiú, Mihály kapta. P: „… a mihályházi református hitűek jegyzőkönyvéből iratott ki... a mostani Mihályházi possessiót 1388 körül már a Nádosdij család birta, tradiciólag van híva, hogy a Csaba ort házán lakott Nádosdij — egyik Mihály nevű fiát szállítá először a mostani Mihályházával nevezett helység birtokába, aki, u. m. Mihály nevű fia építte itt elöször házat, és úgy szaporodott el miután Csaba ort házáról a lakosok, kik a háború dühe alatt megmaradtak, származtak be Mihályházára. 1300 körül nyerte Mihályháza mostani elnevezését”. — Fcs.: A szomszéd községbeliek Miskaházának és Zsivánházának csúfolják a falut.

1. Álomás É. MÁV-vasútállomás. 2. Ujtelep, -re [Kossuth Lajos u] Fr. A század elején építették amerikás magyarok. 3. Főszëg, -be : -re [Jókai Mór u] Fr 4. Susztër Sanyi bácsi utcája [Ady Endre u] U. Új, néhány házból álló utca, itt lakik a falu cipésze. 5. Majori ut Út. A tsz állattenyésztő telepéhez vezet. 6. Köz Út 7. Katalikus templom É. Az 1960-as években épült. 8. Paplak É. A református lelkész lakik itt. 9. Kálomista templom [Református templom] É. 1870-ben épült. 10. Lutëránus tanittólakás É. Mögötte volt a felekezeti iskola, ma körzeti orvosi rendelő és lakás. 11. Lutëránus templom [Evangélikus templom] É. A múlt század második felében leégett, akkor építették újjá. 12. Faluházi köz Út 13. Faluház [Tanácsháza] É 14. Öreg utca [Petőfi Sándor u] Fr. A falu legrégebbi utcája. 15. Hetesi-ház É. Hetesy Kálmán földbirtokos egykori háza. Orvosi rendelő, 1978-tól öregek napközi otthona. 16. Tagut Út. A kertek végén vezető ösvény. 17. Bót [Vegyesbolt] É 18. Artézi-kut Volt kút 19. Kis utca [Kossuth Lajos u] Ur. Az utca elejét hívták így. 20. Egrësi-ház É. Egresi nevű kurtanemes család háza volt. Ma a tsz lóistállója. 21. Fő tér Tér 22. Kocsma É. Közbirtokossági kocsma volt, ma italbolt és presszó. 23. Szëdrës Tér. A kocsma előtt eperfák álltak. Ma park és játszótér. 24. Kulturház [Művelődési ház] É. Helyén a múlt században temető volt. 25. Sillër-domb D. A domb mellett lakó Sindler családról. 26. Petend, -be : -re [Petőfi Sándor u] Major volt, 1936-ban bontották le, csak a magtár áll belőle. 1908-ban csatolták Nyárádtól Mihályházához. 27. Ujj iskola [Általános iskola] É. Az 1950-es években épült. 28. Faluvíg, -re Mf, r. Mocsaras, füzesekkel benőtt mélyedés volt, ma már kiszáradt. 29. Rígi temető Te. Lezárt temető. 30. Uj temető Te 31. [Dózsa György u] U 32. Ujfalu, -ba Fr. Házai az 1900-as évektől épültek. Ide tartozik: 31., 33. 33. [Zrínyi Miklós u] U.
34. Közös-legellő S, l. A falu lakossága közösen használta a felszabadulás után. 35. Zsilip É. A Bitva vízszintszabályozója. 36. Főső-kányás S, sz. Nevét az itt tanyázó sok varjútól kapta. 37. Nagy-árok [K1. Marczal Fluss K2. Marcal főcsatorna] Vf 38. Bēső-Marcó S, r, l 39. Dózsa-rít S, r. A Dózsa család birtokolta. 40. [K1. Bittvai d, rétek P. Bitvai K2. Bitvára d] 41. [K1 Hőgyeszi határra d, rétek K2. Hőgyeszi határra d] 42. Falu-rít, -re S, l. A falu gazdái közösen használták. 43. Vecsei-tag S, r. A békási Vecsey báró kaszálója volt. 44. Āsó-kányás S, sz 45. Rossz akó É. Romos birkaakol. 46. [K1. Erdőre d, r K2. Erdőre d] 47. Kendëráztató Árok. A Kis-Marcalon árkot
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alakítottak ki kenderáztatáshoz. 48. Öntöző [K2. Marcal cs] Cs. Vizét öntözésre használták. 49. Sós-kut-ajjai-düllő [P. Soskut alli] S, sz, r, l. Enyhén sós vizű forrásáról kapta a nevét. 50. Baki-düllő Ds, sz. A Baki család birtokolta. 51. Hetesi-forrás F. A Hetessy család birtokán fakadt. 52. Linkó-kut F. Nádas, ingoványos területen levő forráskút. 53. Hangát, -ra S, r. Az adatközlők szerint a visszhangról kapta a nevét. 54. Egrës, -re : -be S, sz, r. Sok égerfa volt ezen a területen. 55. Hetesi-tag Do, sz. A Hetessy család kb. 40 holdnyi földje volt. Ide tartozik: 51., 56. 56. Hetesi-sürüs Do, e. Szálfák álltak benne. 57. Büdös-ér Vf. Az ér büdös, kénes szagot árasztott. 58. Divó-sziget [P. Diósziget] Ds, sz. Nevét egykori diófáiról kapta. 59. Bébic-domb Ds, sz, e. Az itt tanyázó sok bíbicről kapta a nevét. 60. Csobotháza [K2. ~ P. Csobodházi] S, sz. Nh.: Egy Mihály nevű nemes ember egyik fiának, Csobotnak a birtoka volt. P: „… falu volt a mostani falu északi részén is a Marczal parton „Csabaort” néven, amely pórias elnevezéssel „Csoborháza” most szántóföldi dűlők és birtokrészeknek neveztet-nek. Csoborházáról IV. Béla alatti tatárfutáskor a lakosok a Marczalban ugy nevezett papszigetre vonultak be lakni, mellyen még ezelőtt 4 évvel, mint a marczal legdombosabb részén tégladarabokat is szedtek ki és ugyan 1690 táján a Mihályházai reformátusok egy harangját mely 1652-en illy felirattal készült… Balthasarus Herman 1652 sine xrucificsió… a régi egyházi jegyzőkönyvben találtatott ez az adat…” 61. Negyvenesi ut Út. A 40. számú vasúti őrházhoz vezet. 62. Linkó-nádas S, r. Mocsaras, ingoványos terület. 63. Barackos, -ba S, sz. A tsz-é volt. 64. Egrësi ut Út. Az Egres-dűlőhöz vezet. 65. Vasut MÁV vasúti pályatest. 66. Kendëráztató ut Út 67. Ülés ajja Ds, sz 68. Katona Jenő-akó Volt É. A tulajdonosáról elnevezett juhakol. 69. Irtás ajja S, r 70. [K1. Malom d, r] 71. Kabai-düllő [K1 Kabai d, sz P. Kobaj K2. ~] S, sz 72. [K1 Réti d, sz] 73. Bekötő ut Út 74. Kistima, ’-ba [Hnt. Kistimapuszta] Lh, M, S, sz. Nh.: XVI. századi Tima család birtoka volt. Ma is álló épületeiben sertéseket tenyésztenek. 75. Gergöli ut Út. Marcalgergelyibe vezet. 76. Főső-nagy-tiszta [K1 Felső nagy tisztai d, sz, l P. Nagytiszta K2. Felső nagytiszta] Ds, sz. Irtással nyertek szántóföldet, innen a neve. 77. Berëk ajja [K1. Berekalyi d, sz P. Berekalli K2. Berekalja] S, sz. Bokros, fás terület volt. 78. [K1 Mezőlaki d, sz, l] 79. [K1 Major Tima, M] 80. [K1 Belső telki Timai púszta r P. Timai réti] 81. Borsosgyőri-düllő [K1 Borsosgyőrre erre d, sz, l K2. Borsosgyőrre d] S, sz 82. Sós-kut ajja [P. Soskut alli] S, sz. Egykori sós vizű forrásáról kapta a nevét. 83. Kis-tiszta [K2. P. ~] S, sz 84. Bitvai malom É. Közbirtokossági malom volt, ma a tsz raktára. 85. Berëk-ajjai-árok : Határárok Árok 86. Vinári-határra düllő [K1. Vinárerdő d, sz, l K2. ~] S, sz, e 87. Irtás [K2. ~] S, r 88. Bürü Vf. A Bitvával párhuzamosan folyó ér, nevét hídjáról, a rajta átfektetett nyárfáról kapta. 89. Bitva-hid Híd 90. Halomi ut Út. A celldömölki útra vezet, egy halom volt rajta, ami alatt sírra bukkantak. 91. [K1. Bitva mellyéki d, sz, r K2. Tima] 92. [K1. Sidi d, sz, l] 93. [K1 Major melléki d, r] 94. Katona-erdő S, sz. Egykori tulajdonosáról, Katona Lajosról kapta a nevét. 95. Csögi-erdő S, e 96. Āsó-nagy-tiszta [K1. Also nagy tisztai d, sz K2. Alsó nagytiszta] S, sz 97. Kertajja [K1 Kertallyai d, sz] S, sz 98. Faiskola S, e. Nyárfát neveltek benne. 99. Dereskei-árok Árok 100. Öreg-Tima [K2. Nagytima] S, sz. A Timamajorhoz tartozó zsellérházak álltak itt. 101. [K1. Mühlbach] 102. Csögi malom : Halagosi malom É. A Csögpusztához tartozó Halyagos melletti malom. 103. Csögpuszta, ’-ra : Csögimajor [K1 Major Csög P. K2.
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Csög Hnt. Csőgpuszta] Lh, M. Nh.: Egy Mihály nevű nemes ember Csög nevű fiának birtoka volt egykor épületekkel. P: „A régi hajdanban a helység most puszta néven ismeretes Csög-ön volt a mostani falu nyugott felén halyagos folyó mellett, hol templom is volt, melynek romjai a század elején is láthatók voltak…” a falu „…Csögről… népesedett”. 104. Csögi-kut Kút 105. Nyárfás, -ba S, e 106. Bitva [K1 ~ Bach K2. ~ pa] Vf 107. [K1 Nyaradi gyepre d, sz] 108. Csögi-düllő [K1. Csőgi d, sz, r P. Csögi K2. Csög] S, sz 109. Tormási ut Út. A Tormási-dűlő mellett Nyárád félé vezető földút. 110. Hangyálos, -ra S, sz. A hajdani lápos határrészen sok hangyadomb volt. 111. Nádasi-csucs S, sz. A Nádasdi család birtoka volt ez a két út közötti csúcs formájú terület. 112. Tormási-düllő S, sz. Egykori tulajdonosáról. 113. Petend, -re [K1 Puszta Petend K2. ~] S, sz. 1908 előtt csatolták Nyárádtól Mihályházához ezt a határrészt. 114. [K1 Deretskei gyépre d, sz] 115. Csöndér-főd, -re S, sz. A csendőrök itt kaptak illetményföldet. 116. Kis-Mosó [Hiv. Kis-Mosó] Vf. A falu asszonyai ebben az érben mostak. 117. Halagosi-düllő [K1 Halagosi d, sz, r K2. Halagosi] S, sz, r 118. Halagos [K1 Halagos Bach] Vf.

Az adatközlők nem ismerték: 37. K1 Marczal Fluss K2. Marcal főcsatorna 40. K1 Bittvai d P. Bitvai K2. Bitvára d 41. K1 Hőgyeszi határa d K2. Hőgyeszi határra d 46. K1 K.2. Erdőre d 70. K1 Malom d 72. K1 Réti d 78. K1 Mezőlaki d 79. K1 Major Tima 80. K1 Belső telki Timai púszta r P. Timai réti 91. K1. Bitva mellyéki d K2.
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Tima 92. K1 Sidi d 93. K1. Major melléki d 101. K1. Mühlbach 107. K1 Nyaradi gyepre d 114. K1. Deretskei gyépre d. — P. Temetőalli; Ökörkut; Vadalmás; Homoki; Külső Marczal. —K1: 1857., P: 1864., K2: 1916., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Nits Kornélia és Szalóky Krisztina gimn. tanulók (1973—1978). — Adatközlők: Baki Károly 76, Gelencsér Pálné 54, Horváth Lajos 59, Katona Jenő 75, Mészáros Ágota 22, Mészáros Lajos 17, Szabó Károly 60 é.
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